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The Theory and Practice of Translation and Interpreting. English Language

1st Year
No Subjects No hours Evaluation| No of Sem.
C S,L,P | Form' ECTS
credits
1. [Theory, Evolution and Types of Translation I: Skills and Methods 28 14 C 6 I
2. |English and Romanian Contrastive Linguistics in Translation 28 14 E 6 I
3. |Consecutive and Simultaneous Interpreting I: History of Great Britain 28 28 C 7 I
4. |Written Communication and the Technique of Scientific Research 14 14 E 5 I
5. |Comparative Study and World Literature 14 14 E 6 I
6. [Theory, Evolution and Types of Translation Il: History of Translation 28 14 E 6 I
7. |Rhetoric and Oral Communication 14 14 E 6 I
8. |Sociolinguistics 28 14 E 5 I
9. |Consecutive and Simultaneous Interpreting Il: British Culture and
ST - 56 C 7 I
Civilisation
10. |Literary Translation Technique: Romanian Prose - 28 C 6 I
2nd Year
No Subjects No hours Evaluation| No of Sem.
C S,L,P | Form' ECTS
credits
1. |ESP Translation I 28 28 E 5 I
2. |Consecutive and Simultaneous Interpreting 111 - 56 C 5 11
3. |[ESP Translation 11 14 14 E 6 11
4. |Business English: ESP Linguistic Registers 14 14 C 7 11
5.  [Public Relations and Advertising 14 14 E 7 11
6. |Literary Translation Technique: Romanian Theatre 24 12 C 5 v
7. |Linguistic Registers and Subtitling Technique - 48 C 6 v
8. |Unconventional /Fuzzy Grammar and the Concept of Gradience 12 12 E 4 v
9. |Rhetoric and Strategies of Oral Communication 12 12 E 5 v
10. |Writing of the MA Thesis - 12 CA 10 v

! E: exam, C: colloquy, CA: Continual Assessment



